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Artikel 23 

Ingen legalisering eller lignende formalitet 
skal kunne kræves i sammenhæng med denne 
konvention. 

Artikel 24 

Enhver anmodning, meddelelse eller andet 
dokument, som sendes til centralmyndigheden 
i modtagerstaten, skal affattes på originalspro- 
get og skal ledsages af en oversættelse til mod- 
tagerstatens officielle sprog eller et af dens offi- 
cielle sprog eller, hvis det ikke er muligt, en 
oversættelse til fransk eller engelsk. 

En kontraherende stat kan dog ved at tage 
forbehold i overensstemmelse med artikel 42 
modsætte sig anvendelsen af enten fransk eller 
engelsk, men ikke begge, i enhver anmodning, 
meddelelse eller andet dokument, som sendes 
til dens centralmyndighed. 

Artikel 25 

Statsborgere i kontraherende stater og perso- 
ner, som har bopæl i disse stater, skal i sager 
vedrørende anvendelsen af denne konvention 
have ret til retshjælp og juridisk rådgivning i 
enhver anden kontraherende stat på samme vil- 
kår, som hvis de selv var statsborgere i og havde 
bopæl i staten. 

Artikel 26 

Enhver centralmyndighed skal selv bære si- 
ne egne omkostninger ved anvendelsen af den- 
ne konvention. 

Centralmyndighederne og andre offentlige 
myndigheder i de kontraherende stater må ikke 
kræve nogen afgift i forbindelse med anmod- 
ninger, der er indgivet i medfør af denne kon- 
vention. Særlig skal de ikke kunne kræve beta- 
ling af ansøgeren for omkostninger og udgifter 
ved sagens behandling eller for eventuelle om- 
kostninger i forbindelse med advokatbistand. 
De kan dog kræve betaling af de udgifter, som 
er opstået eller forventes at opstå i forbindelse 
med gennemførelsen af selve tilbagegivelsen af 
barnet. 

En kontraherende stat kan dog ved at tage 
forbehold i overensstemmelse med artikel 42 

erklære, at den ikke skal være forpligtet til at 
bære nogen af de omkostninger, der er nævnt i 
det foregående stykke, og som hidrører fra ad- 
vokatbistand eller fra retshandlinger, undtagen 
når disse omkostninger kan dækkes af statens 
fri proces- og retshjælpsprdninger. 

Når en judiciel eller administrativ myndig- 
hed træffer bestemmelse om tilbagegivelse af et 
barn eller om samværsret, kan den, hvis det er 
rimeligt, pålægge den person, som har bortført 
eller tilbageholdt barnet, eller som har hindret 
udøvelsen af samværsretten, at betale nødven- 
dige udgifter, der er afholdt af ansøgeren eller 
på dennes vegne, herunder rejseudgifter, om- 
kostninger, der er afholdt, eller betalinger, der 
er foretaget, for at finde barnet, omkostninger 
til ansøgerens juridiske repræsentant samt ud- 
gifter ved tilbagegivelsen af barnet. 

Artikel 27 

Hvis det er åbenbart, at denne konventions 
betingelser ikke er opfyldt, eller at anmodnin- 
gen iøvrigt ikke er velbegrundet, har en central- 
myndighed ikke pligt til at modtage anmodnin- 
gen. I sådanne tilfælde skal centralmyndighe- 
den straks underrette ansøgeren eller, efter om- 
stændighederne, den centralmyndighed, hvori- 
gennem anmodningen blev indgivet, om be- 
grundelsen herfor. 

Artikel 28 

En centralmyndighed kan kræve, at anmod- 
ningen ledsages af en skriftlig fuldmagt, der be- 
myndiger den til at handle på ansøgerens vegne 
eller til at udpege en repræsentant dertil. 

Artikel 29 

Denne konvention skal ikke være til hinder 
for, at nogen person, institution eller anden 
myndighed, som gør gældende, at der er sket 
krænkelse af forældremyndigheden eller sam- 
værsretten som angivet i artikel 3 eller 21, ind- 
giver anmodning direkte til en kontraherende 
stats judicielle eller administrative myndighe- 
der, uanset om bestemmelserne i denne kon- 
vention anvendes eller ikke. 


